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info
•Comune - Town hall - Mairie
Comune di Oulx; P.zza Garambois, 1 - Oulx 0122 831102
•Ufficio Turistico -Tourist office - Office du tourisme
P.zza Garambois, 2 - Oulx  0122 832369
      iat@comune.oulx.to.it 
        www.turismo-oulx.it
•Chiesa di S. Michele Arcangelo
Via Refour Beaulard     0122 99047

Urgenze - Emergency - Urgences                                                (112)
     

Servizi- Services
 
•La Cinciarella - estate ragazzi
(children summer camp - camps d’été)  328  6445146
•Studio Immobiliare Grand Hoche
(estate agencies - agences immobiliéres) 
Via San Giusto, 14             0122 851910
•Panificio Alpino - alimentari
(grocery shop/ alimentaires)
P.le Grand Hoche, 5    329 06 79907
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Dove Mangiare - Where to eat - Ou Manger
 
•Al Vecchio Mulino; Via del Mulino, 12    0122 851669
•Bar Alpino; P.zza Grand Hoche, 5  329 0679907 
•La Table Dlouz Amis; Via S. Giusto, 22    338 1939868
•La Tana dell’Orsa; St.da Chateau, 1  0122 950014
•L’Ostu dl’Ours; Via delle Scuole, 48   338 7468935
•Olimpic;  V.le Pineta, 3  348 5125327
•Papillon; V.le Pineta, 4    0122 832771

Dove Dormire - Where to lodge - Ou Dormir
 
•Casa per Ferie Ex Nikodemo; Chateau Beaulard, 46  011 6809089
•La Cinciarella; Chateau Beaulard, 33   328 6445146 
 •Soggiorno Alpino Condovese; Via Puys, 21   0122 851637
•Campeggio Beaulard; Strada Chateau, 1     0122 851794
•Al Vecchio Mulino; Via Mulino, 12    0122 851669
• Immobiliare Grand Hoche; Via San Giusto, 14   0122 851910
•Rifugio Guido Rey
     Chateau Beaulard - Loc. Pré Meunier    0122 831390

Chiese e Cappelle
Churches and Chapels - Églises et Chapelle

Percorso ginnico attrezzato
Equipped gym track- Piste gymnique équipée

Pista di Fondo/Mountain Bike
Cross-country skiing/Ski de fond - Mtb

Parcheggi
Car-parks - Parking

Impianti sportivi
Sport facilities - Centres sportifs

Centro storico
Historical centre - Centre historique

Parco Giochi
Playgraund - Jardins publics 
Dove Mangiare
Where to eat - Où manger 

Fontana
Fountain - Parking

Dove Dormire
Accomodation - Où loger 

1- Chiesa di San Michele Arcangelo
2- Comprensorio Alpino A.V.S.
3- Campeggio - Camp sites - Camping
4- Chiesa di San Bartolomeo
5- Chiesa di San Giovanni Battista
6- Area mercato - Market area - Marché
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Via delle Scuole 
• antico Forno Comunale: “Il pane viene portato al forno per la cottura” (murale).
• angolo via Punta Arbour: “Tante Germaine e Jeanin Chareun “(murale).
• angolo via Punta Arbour (laterale Croce): “La raccolta delle mele”
(pittura cassetta del gas).
• al n.14: “Colori nel bosco (Couroù di ‘l bô)”: ribes, mirtilli, rose selvatiche, rododendri, 
genzianelle, lamponi, violette, fragole, funghi (con denominazioni in patouà) (murale).
• interno, di fronte al n.14: “Pascal e l’Irene i meisoùna ou Cro” (murale) - 
“Boun véprë “(murale in forma di finestra) e ”Proverbio sul clima”. 
• al n.10: “Pier bou la Gabriella” (pittura su pannello in legno).
• al n.16: “Violette”, una porticina grande ed una piccola (pittura su cassetta del gas).
• al n. 22: “Mietitura“ (pannello); “Finestra“ - “Portone“.

Via Punta Arbour
• al n. 2: “Fantasia di fiori rosa e blu” (murale lunetta su portone).
• al n. 3: “La forzhë”, edificio dell’antica officina del fabbro, cartiglio con fiori ed 
attrezzi del mestiere (murale).
• al n. 5 A: “Serie fiori” (pittura murale su finestre e porte).
• al n. 5 A: “Mario e le sue mucche” (pittura su pannello in legno).
• al n. 5: interno cortile: “Raccolta delle patate” (murale). 
• al n. 8: “Fine ‘800 - inizio ‘900”, raccolta delle patate a Sauze d’Oulx (murale).
• al n. 8: “Rododendri” (pittura su cassetta del gas).
• angolo via delle Scuole (interno, senza numerazione, di fronte a n. 8): 
“Genzianelle” (pittura su cassetta del gas in legno).

Via St. Etienne 
• al n.15 e piazzetta antistante: 
“Le donne alla fontana lavano e chiacchierano” (anche titolo in patouà) (murale). 
“Camoscio” “Meizoùn ‘l shamoù” (murale). 
“Tralci edera” (su colonne in cemento in area fontana).

Via Passo dell’Orso 
• al n. 7: “Zampa e Freisa ai piedi del bosco” (murale).

Via Gironda 
• al n. 12: “Lavanda” (murale) e piccole decorazioni alle finestre.

Via Cotolivier
• al n. 1: ”Fantasia d fiorii” (lunetta su portone) e “Rose selvatiche” (pittura su cassetta del gas).
• al n. 2: Arco con “Genzianelle” (murale).
• al n. 3: “Fantasia di fiori” (lunetta e laterali porticina) (murale).
• al n. 4 (angolo via Gironda): “Stelle alpine” (pittura su cassetta del gas).
• al n. 5: “Misto fiori su prato” (pittura su cassetta del gas).
• al n. 6: “Rododendri” (parziale lunetta su portone).
• al n. 6: “3° Reggimento Alpini - cappello Alpini” (murale).
• al n. 6/8: “Narcisi” (pittura su cassetta del gas).
• al n. 8/10: “Lupo” (pittura su cassetta del gas in legno).
• al n.13: “Fiori rossi” (muro laterale portone) e “Nigritelle” (pittura su cassetta del gas).

Daniela Rossi
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    Preferisce definirsi “imbrattamuri” e nient’altro, una semplice ed anche un po’ incosciente dilettante del pennello.
Beaulard è lo sfondo adatto: costruzioni datate, edifici ristrutturati, case a volte troppo moderne; qualche angolo più curato e qualche altro un po’ meno; scorci sorprendenti che capita di scoprire all’improvviso; una natura intorno mai uguale.
Forse proprio per tutto questo insieme multiforme Daniela Rossi si diverte a colorare il suo paese di adozione, dove vive da 40 anni, dopo il trasferimento dalla città: piccolo centro di residenza e villeggiatura, a cui è legata da vero affetto e che cerca (”finchè ne sarò capace”) di abbellire un po’, 
con la massima modestia e discrezione.
I soggetti ricorrenti si trovano facilmente nell’ambiente e nel passato locale: lavori tradizionali, personaggi, animali, mondo contadino, ...e l’infinita meraviglia dei fiori di montagna! E poi tanti riferimenti al patouà, lingua ormai patrimonio di pochi, ma che merita di non essere dimenticata.
Daniela ha iniziato questo divertimento per caso, trovando poi man mano occasioni per appassionarsi (dopo la scelta del pensionamento dalla scuola media come insegnante di lettere), ma soprattutto motivata dall’amore per questo paesino come tanti, fra bellezza e contraddizioni, 
dove però incombe una montagna speciale, che qui la gente chiama “la roccia”: talora allegra e brillante, talora accigliata, minacciosa e scura..., sta osservando in silenzio - e forse un po’ stupita - questi strani esercizi di pennello!

Sottopasso ferroviario 
• “Le quattro stagioni“ con scorci di Beaulard e dintorni (pittura su pannelli in legno).

Via Chaudan 
• al n. 2B: visibile solo da strada interna case: “Grand Hoche primaverile” 
  (porticina in metallo). 

Zona Pineta
• area giochi bimbi: “Gnomi in pineta”, serie di 10 tavole in legno più pannello 
introduttivo, rappresentanti gnomi intenti in varie occupazioni (smalto su legno), 
solo periodo estivo.

Viale Pineta 
• al n. 14: “Trompe l’oeil con palizzata e cane” (pittura su cassetta del gas).

Viale San Giusto (angolo viale Grand Hoche) 
• al n. 2 di viale Grand Hoche: “Prato con narcisi” (pittura su cassetta del gas).

Viale Betulle 
• al n. 29: “Sci d’epoca” (pittura su cassetta del gas); al lato destro colonna in 
cemento con “Pattinatori d’epoca” (murale).
• al n. 35: “Fioriture in montagna” (pittura su colonna in cemento).

Via Chateau (scendendo dalla base del borgo vecchio fino al campeggio) 
• al n. 2: ”Carro del fieno” (pittura su cassetta del gas). 
• al n. 2A: “Tante Fine ou Pé d’Bioulà” (pittura  su cassetta del gas).
• al n. 12: “Neuiréttë” (toponimo) con fiori vari (murale).
• al n. 31: “Ciao Marmotta”, gatto e lavanda (pittura su cassetta del gas).
• al n. 46: “Camoscio” (casa “Chamois”) (pittura su cassetta del gas).
 

Via  Canton 
• al n. 8: “Scoiattolo” (pittura su cassetta del gas).
• al n. 27: “Pecore al pascolo”, visibile dal lato via Puy (murale).
• al n .27: “Interno cortile, con donna alla zangola”, visibile dal lato via Puy (murale).
• al n. 27: “La legna, con paesaggio”, visibile dal lato via Puy (murale).
• al n. 27: “Fiori “(lunetta su portone, murale).
• al n. 27: “La Bancha” (piccolo murale su ingresso). 

Grange Refour 
• cortile interno (senza numerazione): “Spaccalegna e donna seduta” 
(murale, visibile dal muretto esterno, ai piedi della seconda fontana).

Località Pinet (senza numerazione, area maneggio) 
• interno parcheggio: “Gnomo addormentato” (pittura  su cassetta del gas).
• “Gnomi lui e lei” (pittura su struttura metallica impianto gas).

Zona Borgo Nuovo Zona ‘Esterna’Zona Borgo Vecchio

 
La frazione Beaulard è situata nel fondovalle lungo la Dora di Bardonecchia a 1.175 mt.
Fa parte del comune dal 1928, quando fu soppresso come comune autonomo. 
Dispone di una stazione ferroviaria lungo la linea ferroviaria Torino-Bardonecchia.
Pregevolissima la chiesa romanica di San Michele Arcangelo (1.210 mt), una delle più 
antiche dell’Alta Valle, risalente all’XI sec. Presenta elementi interessanti come il campa-
nile, gli affreschi del XV sec., l’antica abside divenuta ingresso principale, il fonte battesi-
male in pietra, il coro ligneo e un leggio del XVII sec.
Beaulard ha dato i natali a Joseph Chalier personaggio di spicco della Rivoluzione france-
se finito sul patibolo nel 1793.

Beaulard


